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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb PALIN, meaning “again.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb APERCHOMAI, which means “to depart; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after going away.”

This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray: He prayed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And after going away again, He prayed,”
 is the accusative direct object from the masculine singular article, adjective AUTOS, used as an intensive pronoun, and the noun LOGOS, meaning “the same thing.”
  Finally, we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIPON, meaning “to say: saying.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb, since the main verb is also in the aorist tense.

“saying the same thing.”
Mk 14:39 corrected translation
“And after going away again, He prayed, saying the same thing.”
Explanation:
1.  “And after going away again, He prayed,”

a.  Jesus went a stone’s throw away from the three disciples a second time, after scolding them for not staying awake and watching for Him.  Mark makes no remark regarding the significance or reason for going away a second time.  Was it done to give the disciples another chance to succeed in obeying the Lord?  Or did Jesus go away a second time so He would have another opportunity to talk to the Father?  Probably both reasons apply.


b.  Jesus did what He had done before—He prayed to God the Father.  This was necessary to give Satan another chance to attempt to persuade the Lord to reject the will of the Father and be unwilling to obey Him and go to the Cross.  Just as our Lord had three temptations from Satan in the wilderness at the beginning of His public ministry, so He now receives three temptations/testings to reject the Father’s plan and not obey the will of the Father.

2.  “saying the same thing.”

a.  Mark then tells us that our Lord prayed the same thing that He had prayed before.  In other words He dwelt with the same issue of obedience to the Father the second and third time as He had the first time He was in prayer.  The issue was the Father’s will rather than our Lord’s own will or desire.


b.  The humanity of Christ didn’t want to come into contact with sin or be separated from God the Father.  This had to be done to provide eternal salvation for mankind and keep God’s promises of giving eternal life to those who believe in Christ.  Therefore, Jesus had to deal with the same issue of obedience as a son that He discussed with the Father in His first prayer.  Satan got another chance to tempt our Lord to say ‘no’ to the Cross.  Our Lord accepted the will of the Father a second time and agreed to fulfill the eternal plan.


c.  This repetition of another hour of prayer wasn’t done for the simple purpose of repeating the prayer.  The Father didn’t need to hear Jesus say the same things over and over again.  God isn’t interested in meaningless repetition (Mt 6:7, “And when you are praying, do not use meaningless repetition as the Gentiles do, for they suppose that they will be heard for their many words.”)  There was a far greater purpose in this repetition related to the angelic conflict.  Satan can never say that he only got one chance to tempt Jesus into rejecting the will of the Father.  Satan received enough chances to settle the issue that Jesus was going to obey the Father no matter what Satan or his minions did.  Each time our Lord said, “not My will, but Yours” Satan took another step toward the lake of fire.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is acceptable to repeat earnest personal requests to God three times; thereafter, it seems, we breach Mt 6:7.  Paul used our Lord’s example as his mandate for doing this (2 Cor 12:8, ‘Concerning this I implored the Lord three times that it might leave me.’).”


b.  “Jesus’ prayer was very simple; He did not want to face the cross [Ever, or just at this time?], but if it was God’s path, He would face it.  In this way He conquered the enemy.  But while He prayed, His disciples slept, in spite of His warnings.  No wonder that they yielded to temptation later, when they had already yielded to temptation here.  No fall is really unexpected or sudden, as Peter found.”


c.  “It was useless to go to the disciples, and Jesus knew it, and yet in His distress unto death he does it.”
  Were any of our Lord’s actions ‘useless’?  I think not.  There was purpose in everything He did, and the purpose is always related to the resolution of the angelic conflict in one way or another.  Lenski overlooks this fact here, which is a little disappointing from such a good scholar.
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